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НИКОЛАС ГИЙЕН
ДЕЛНИЧНА ЩЕ Е СМЪРТТА…

Превод от испански: Иван Давидков, —
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Делнична ще е смъртта,
ако искаш да я купиш,
ако пипнешком пътуваш
след една неясна сянка…
Нека да си кажем двама
няколко случайни думи,
дето всички си ги казват —
думи без особен смисъл.
И когато пак поема,
трепнал върху твойте устни,
ще ме срещне ли денят
по една пътека ясна
и ще бъдат ли без облак
и небето, и душата?
Кой би могъл, скъпа моя
статуя от хладен мрамор
ласкаво да ти говори,
както аз говорих с тебе,
чистия ти дъх да пие
и любовните копнежи,
в него да трепти гласа ти,
както е трептял у мене
и да стане господар
на сълзите ти пролети?…
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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